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ABTOpCKOE pesiome

MpepncrasneHa uctopust HOPMMPOBAHUS MOHSTUS KCKPOMHBIA» B PYCUHCKOM S3bIKE.
370 NOHATME BbIPAKAKT TPU NPUNATATENbHBIX — CKPOMHBIL, He3abazugsil U dickpem-
Hbil. Takoe $13bIk0BOE BbIPaXKEHME NOHATUS 0QOPMMAOCH B PYCUHCKOM $13bIKE CPABHU-
TeNbHO N034HO. 06 3TOM CBMAETENLCTBYET MCTOPUS MPOMCXOXAEHUS nekceM. [lBa w3
TPeX penpe3eHTaHTOB JaHHOIO MOHSTUS ABASKOTCS B PYCMHCKOM A3blKE NONOHU3MAMMU:
CKpOMHbILU - 3aUMCTBOBAHME M3 MOJbCK. Skromny, OTMEYEHHOIO elle B TeKCTax CTa-
POMONBCKOTO S13bIKA C KOHUA XV B., dickpemHsili - OT NONbCK. dyskretny / dyszkretny
(naTuHu3m), KoTopoe ukcupyeTcs B nonbckoM s3bike ¢ pybexa XVIII-XIX BB. B 3Ha-
YEHWUM ‘BHUMATESIbHbIA, BEX/IMBbIA; yMEpEHHBIA. TpeTbe npunarateNbHoe - COBCTBEHHO
PYCUHCKOe 06pa3oBaHue Hezabaz/iuesiti CO 3HaYEHUEM ‘HEMPUXOTINBBINA, HENPUBEPEL-
NMBbIIA, CKDOMHbIIA, yMEPEHHbIiA' - NPOM3BEAEHO C NOMOLLbH) OTPULIATENLHOMO NpeduKca
He- OT NPUNAraTeNbHOr0 3a6a2/1uesili ‘Kanpu3HbliA, NPUBEPEANMBbIA, 136an0BaHHbIN,
B30aNMOLHBIA. MOTMBALMOHHbIE NPU3HAKM, CHOPMUPOBABLLME MOHATUE KCKPOMHBIAY B
PYCMHCKOM Si3bIKe, Gblv ClIeYIOLMMMU: TIDUAEPKUBAIOLLMIACS B NOBEAEHUM ONpEAeNeH-
HbIX FPAHMUL, CAEPXKaHHbIA, Aepxaluuii (cebs) B paMmkax (ckpoMHbiIli), HENPUXOTAMBBIN,
HEKaNPW3HbIiA, HE XENatoLLMUiA MHOTOTO' (He3abaz/1ueeill), He3aMETHbIN, IeNIMKATHBIiA, Tak-
TUYHBII' (QickpemHebii).

KnioueBble cnoBa: A1axpoHus, MCTOPUYECKAs NEKCUKONOTKS, STUMONOTUS, MOTUBA-
LS, HOMUHALKS, CTaBSHCKOE S3bIKO3HAHMeE, CPaBHUTENBbHO-MCTOPUYECKOE S3bIKO3HAHME,
PYCUHCKMIA A3bIK.
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Abstract

This article dwells on the history of the formation of the concept ‘modest” in the
Rusin language. The concept is expressed by three Rusin adjectives such as ‘skromniy;,
‘nezabagliviy, ‘diskretniy’. History and etymology of aforementioned words is an
evidence of their quite late appearance. Thus, two of the three words have Polish
history: the adjective skromniy’ is borrowed from Polish skromny, which appeared in
old Polish language since the end of the 15th century. In addition, the word ‘diskretniy’
apparently comes from the Polish dyskretny / dyszkretny (originally from Latin)
fixed in Polish between the 18th - 19th centuries in the meaning attentive, polite;
moderate’. The third adjective nezabagliviy’ has a purely Rusin origin. It has the meaning
of ‘unpretentious, unfastidious, modest, moderate’ and was formed with the negative
prefix from the adjective ‘zabagliviy’ with the meaning ‘capricious, fastidious, spoiled,
unbalanced’ The motivational features that formed the concept ‘modest” in Rusin were:
adhering to certain behavioural boundaries, restrained, holding within the framework of
(‘skromniy’), unpretentious, uncaring, not wanting much’ (nezabagliviy’), inconspicuous,
delicate, tactful’ ('diskretniy’).

Keywords: diachrony, historical lexicology, etymology, motivation, designation, Slavic
linguistics, comparative historical linguistics, Rusin language.

CKpOMHOCTb — O, HO M3 BaXKHbIX MOHATUI, CBS3aHHbIX C OLLEHKOM Yeno-
BEKa, ero AesTenbHOCTH, NOBeAEeHMs, MO3TOMY penpe3eHTauuns 4aHHOMo
3TMYECKOro MOHATUS B Pa3HbIX aCNEKTax HaX0AMTCS B chepe MHTepecos
COBPEMEHHbIX JIMHIBUCTOB. Yallle BCEro NOHATME / KOHLENT KCKPOMHBbIN»
paccMaTpMBaETCs B COBPEMEHHOM $3bIKO3HAaHUM B COMOCTABUTENIbHOM
acnekTe. Tak, O.B. KowmaHoBa 06pallaeTcs K CONOCTABNAEHMIO penpe-
3eHTauuM JAHHOTO MOHSATUS B Pa3/IMYHbIX IMHIBOKYAbLTYpax (PycCcKoMm,
amepukaHckon u upanckon) (Kowmanosa 2007). Mnu xe koHuenT
KCKPOMHbIN» pacCMaTpUBAETCs B PYCCKOWM U KUTAMCKOM JIMHIBOKYbTY-
pax Ha MaTepuane napemuii (MpocsupHuHa, LLao XKyi 2013), a Takxke B
PYCCKOW M HeMeUuKoW nuHrBokynbtypax (Kosanesa 2007).
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Mbl e obpalLaemMcs K NOHATUIO KCKPOMHbIN» B UCTOPUM PYCUMHCKOTO
a3bika. [NybrHa GOpMMpPOBaHMS LAHHOIO MOHATUS B NpPeacTaBAeHHON
paboTe BbISIBNSETCS HA OCHOBE A3bIKOBbIX AAHHbIX C UCMOMAb30BaHUEM
CPaBHUTENbHO-UCTOPUYECKOIO METOAA.

Jlekcnueckme eomHULbl 419 aHaNM3a Mbl HAbUpanu No ABYA3bIYHOMY
«Pyccko-pycmnHckomy cnosapto» M. Kepun. B pycMHCKOM g13bIKe 3HaueHue
‘CKPOMHbIW, T. €. HE BbICTABNAIOLMIA HAMOKA3 CBOMX 3aCAYT, IMLIEHHbI
TLWECNaBMUS; LeIMKATHBIN, CAEPXKaHHbIM B 00WeHMI’ (Kak XapakTepucTu-
Ka YenoBeKa v ero NoBefeHus) UMET TpW NpuUAaraTenbHbIX: CKPOMHbIU,
He3abaznuselli v dickpemHebili (Kepua 2012: 375). [JoMMHaHTOM SAHHOTO
CMHOHMMUWYECKOrOo psAa ABNSETCS NpunaraTeNibHoe CKPOMHbIL: OHO Yno-
TpebnsgeTcs NnepBbIM B CMMCKE NEKCEM B JAHHOM C/IOBape.

YT0Obl BbISBUTL FNYOUHY HOPMUPOBAHUS MOHATUS KCKPOMHBIN® B
PYCMHCKOM $13blKe, HaM HY)KHO BbISICHUTb, KOT4a M B CBA3M C YEM OHO
BO3HMKJI0, CAMOCTOSTENbHO WK NOA, BAUSHUEM APYTUX A3bIKOB U KYJb-
Typ. [1ng 3T0ro 06paTMMcs CHavana K MatepuanaM pyCMHCKOrO 3blkKa,
3aTeM — K AaHHbIM ApPYruMX CNaBSHCKUX S3bIKOB.

B pyCMHCKOM 5i3blke aibeKTUB CKPOMHbIL NpeACTaBaeH C CEMAHTUKOM
‘CKPOMHbIW, HE BbICTABASAKLWMIA HANOKa3 CBOMX 3aCnyr, AeIMKATHbIN;
yMepeHHbIN, 6e3 uanuwects. B HaliaeHHOM KOHTEKCTe aHanu3npyemoe
npunaraTeNnbHOe XapakTepusyeT yenoBeka: EHKOBCbKbIL Obi8 CKPOMHBbIL,
PO38aXHbI... 006p00yWHbIL 40108iK ‘EHKOBCKMIA OblN YENOBEK CKPOMHBbINH,
paccyoutenbHbiv, nobpoaywHbii’ (Kepyua 2007b: 342; Kepua 2012: 375).

[lepvBaThbl — Hapeune CKPOMHO U CYLLLECTBUTENbHOE CKPOMHOCMb (Ha...
Cingecmpa... Mo2/1U NPAWOBCLKI PycuHbI 8 CKPOMHOCMU ciagumu mom cayli
Heganwosarbili pycuHcokbili Cineecmep... [pocmopax Bikmopii. Tlon, HoBbiii
rog, NpsLWeBCcKUe pyCUHbI MOMIM CKPOMHO OTMETUTbL CBOM HEMOALENbHbIN
PYCMHCKUIM HOBBIV rof, B NOMeLLeHnn pectopaHa «Buktopua»’) - cooteet-
CTBYHOT M0 3HAYEHUIO PYCCKMM C/1I0BaM Tex e yactei peun (Kepua 2007b:
342; Kepua 2012: 375). NMpedurkcanbHOoe NPOM3BOLHOE NpunaraTenbHoe
NOCKPOMHbIL M Hapeune NoCKPOMHO 0603HAYAKT M3ObITOYHOCTb MPU3HAKA
‘CIMWKOM CKPOMHbII' M ‘cnwkoM ckpoMHo' (Kepua 2012: 375). Opyrue
OHOKOpHEBble 06pa30BaHUS — MNArobl OCKPOMHUMU CS W OCKPOMHAMU
€5 — UMEIOT 3HaYeHME NPUOBPETEHMS NPU3HAKA CTAaHOBUTLCS CKPOMHEE,
ckpomHeTs (Kepua 2007b: 29; Kepua 2012: 375). Takum 06pa3om, 3HaueHus
[LepVBaTOB aHAIM3UPYEMOTO PYCUHCKOIO NPUIaraTeslbHOro He BbIXOAST 33
PaMKW CEMAHTMYECKOro Mosis CKPOMHOCTMU.

MocKoNbKy AaHHbIE UCTOPUM PYCUHCKOTO S13blKa HaM HEeLOCTYMHbI, C
LLeNIbl0 BbISIBUTb UCTOKM N1 3HAYEHUS CKPOMHOCTM 0O6paTMMCSs K MaTe-
puany Apyrux CNaBsHCKUX S3bIKOB.

CnoBO CKpOMHbIl KaK XapakTepuCTUKa YenoBeKa, He BbICTaBNSIOLLENO
Hamnokas CBOMX 3aCAyr, AeNUKATHOro, CAEPXAHHOIO B 06paLLeHnu, no-



164 IPyreruen 2018, Ne 52

BEAEHMM, U CAMOr0 CKPOMHOTO, AeIMKAaTHOrO NoBefeHUs / NOCTYNKoB /
B3MNS40B / C/IOB M T. N. UMEET COOTBETCTBUS U B OCTasIbHbIX CTABSHCKUX
A3bIKaX: BOCT-CNaB. PyC. CKPOMHbIU, YKP. CKPOMHUU, 6Bip. CKPOMHbI, 3an -
CNaB. Yyewlck. skromny, cnBL,. skromny, NONbCK. Skromny, B-nyX. skromny
W 10-CnaB. OONN. CKPOMeH, C-XOpB. CKpOMAH / skroman, cnoBeH. skromen
(MpeobpaxeHcknii 1949:313; BTP 1955:798; Skok 1973:271; CPC1976:
61;SS 1980:253-254; ®acmep 1987a:658-659; BEP 2002:802; ECYM
2006:288-289). B cTapocnaBsHCKOM f3bike JAaHHOE C/I0BO HE OTMEYEHO.

CumTaeTtcs, YTO B BOCTOYHO- M B HXKHOC/IABSHCKOM apeane faHHoe
CN0BO BNSETCS 3aMMCTBOBAHMEM M3 3aNafHOCNABAHCKUX S3bIKOB.
B pycckoMm d3bike 3TO nonoHu3sMm, dukcupyrowminca Toneko ¢ XVIII B.
(MpeobpaxeHckmit 1949: 313; Skok 1973: 271; Bruckner 1974: 496;
Macmep 1987a: 658-659; BEP 2002: 802; ECYM 2006: 289). Moatomy
HeobX0AMMO BbISICHUTb, KaKOBa Xe Oblia Bonee paHHss UCTOpuUS C10Ba
skromny B NONbCKOM $13bIKe.

Tak, B MOIbCKOM 13bIKe NpuiaratesisHoe skromny C UHTepecyrLel Hac
CEMAHTUKOM U ero Npou3BoaHble GUKCUPYIOTCS eLle B CTapOnoJibCKUM
nepuog, (koHew, XV B.) (SS 1980: 253-254).

B camMOM NonbCKOM 513bIKe U B OCTasIbHbIX CIaBIHCKMX A3bIKaX Apyrue
3HaYeHUs MCCNeayeMoro NpuaaraTeNibHOro He BbIPAXAKT 3TUYECKYHO
OLLEHKY CKOPOMHOTO NOBEAEHMS YeI0BEKA, @ XapaKTepU3yoT npeaMeT (B
TOM unc/ie ero He6GONbLLIOW pa3Mep), BUL AeSTENbHOCTM U T.N.: ‘He Bpoca-
lOLLMIACA B I1a3a, HE NPUBIEKAIOLLMI 0COOOr0 BHUMAHMS, MPOCTOI’, 00bIY-
HbIK, psiAOBOM’ (0 LOMKHOCTH, NPOdeccUm), HeOOMbLIOK, HE3HAUUTENbHBINA'
(Janb 1866:190; BTP 1955:796; CYM 1978:324; CnPA 1988:122; SIP).

Pan nnanekTHbIX 3HaYEHUIM NpUNaraTeNlbHOrO CKPOMHbIL B HEKOTOPbIX
CNaBSIHCKMX A3blKaX TaKXKe ONpefensitoT He YeNnoBeKa, a ero noBegeHue
/ npeaMeTbl / 9BNeHUs / XMBOTHbIX. Tak, B pYCCKMX HApOAHbIX rOBOpax
CNIOBO CKPOMHBIL UMEET BNIM3KME K aHaNn3MpyeMoMy 3HAYEeHUS, Xapak-
TepusyLLmMe TUX0e, CMOKOMHOe NOBeLEHNE YeSIOBEKA MU XKMBOTHOTO:
‘TepnenuBblit’ (BOCT-Ka3.), He 3710/, He Kycauuii (0 cobake)’ - 6e3 ykazaHus
apeana: 3ma cobaka CKpOMHQAs, HUKO20 HE yKycum; SIBIeHWUs nNpupoabl
(‘TMXMi1, cNoKOWHBIN (0 BETpe)’): 3anadHsl 8empa ckpomHbl (ypan.) (Danb
1866:190; CPHI 2004: 151). B pycckunx AnanekTax BCTpevaeTcs nekcema
CKPOMHDbIU M KaK XapakTepuCTMKa YesioBeka, HO B aHTOHUMUYHOM aHa-
nusnpyemomy JICB 3HaueHuu 3101, cepamnTbiit (0 YenoBeke) (CUHOHWUM
K cnoBy 6olikull): CelH CKpoMHbIL, 6olikoli: 6bem HeHKy (MypmaH.) (CPHT
2004:151).Ho 310 eguHMYHOE, BO3MOXHO, OKKa3MOHalbHOe ynoTpebe-
Hue. B nonbckmx AmManektax HabnwaaTCS 0LHOKOPHEBbIe 0O6pa3oBaHMs
K skromny C ceMaHTMKOW HebONbWOro KOAMYeCTBa, a Takke CKYnocTH,
XagHoCTU: skromno ‘Mano, ckyno, skromnosc ‘ckynocts (Karlowicz 1907:
158), cp. pyc. aman. ckpomkudi ‘ckynoit’ (nck.) (CPHI 2004: 151). Cea3b ce-
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MaHTMKM HEOObLIOTO KOJIMYECTBA U XKaAHOCTU, CKYNOCTU (CKPOMHBINA' >
‘Manblit’ > ‘CKynoMm, XaAHbli1') He Bbi3bIBAET COMHEHMSI: CM., Hanp., paboty
W.IN.MNeTneBor 0 CEMaHTUYECKMX UCTOKAX C/I0B CO 3HAYEHUEM «CKYMOM»
(MeTnesa 1972: 210-211).

OcHoBHas BepCHS MPOUCXOXAEHUS AAHHOTO NPWAAraTeNbHoro — npeduk-
canbHoe 0bpa3oBaHuWe OT kroma ‘Kpaid, Neperopoaka’ ¢ MoMoLLbto npedukca
*sb- (MpeobpaxeHckuin 1949: 313; MGacmep 1987a: 658-659; Rejzek 2001:
577; BEP 2002: 802; ECYM 2006: 288-289), cp. nonbck. amnan. skromka
‘TopOyLLKa, KpatoLKa xneba, T. e. 7o, 4To HaxoamTca ¢ kpato' (Karlowicz 1907:
158).Cp.Takke pOLACTBEHHOE YKPOMHbILi 'yeAMHEHHBIM, CKPbITbI OT B3MNSA0B
MOCTOPOHHMX < ‘yaaneHHbI Ha kpait’ (LibiraHeHko 1989: 382, 448).

CnenoBate/ibHO, MOTMBUPYHOLLMM MPU3HAKOM B IAHHOM CJlyyae 6bini ‘or-
paHUYMBAOLLMI Cebs, NPUAEPXKMBAIOLLMIACA B MOBELEHWUM ONpPeneneHHbIX
rpaHuL, CoepXXaHHbIN, Aepxalluii (cebs) B pamMkax;, Cp. pyC. aHTOHUMMUYHOE
pA3853HbIli ‘HE CBA3AHHbINA, HE OFPaHUYEHHbI; U3NULLIHE CBOOOAHDINA. Pag,
CNaBSHCKMX NMaros0B MMEET 3HAYEHUE ‘YKPOTUTb, YCMUPUTb, YCNOKOUTL
KaK 00Yy3blBaTb, yMEPSTb CBOM TPEOOBAHMS, 0OXOAUTHCA MANbIM; AEPXKATb
B paMKax’: 6np. ckpamuupb, yKp. AMan. NOCKPOMUMU, YCKPOMHUMU, PYCUH.
OCKPOMHUMU CS1, OCKPOMHSIMU €81, NONbCK. Skromic, poskromic, uskramiac,
poskramiac 'yCMMUpATb, YKPOLLATb, AepXaTb B paMkax’ u ap. (Miklosich
1886:304; Karlowicz 1907:158; lNpeobpaxkeHckunit 1949: 313; Briickner
1974:496; UbiraHeHko 1989:382; ECYM 2006:288-289; Kepua 2007 b:
29; Kepua 2012: 375).

3HayeHUe ‘YMEPEHHbIN, HE3HAYMTENbHbIN' B 3aMagHO- M BOCTOYHOCNA-
BSIHCKOM apeane W3HayalbHO BbIPaXanoCb MPOU3BOAHbIMU OT KOPHS
kpos- (ct-cn. CbKPOBbHD ‘noTaitHOM, CKPbITbIIA, AP-PYC. CbKPOBbHbIU
‘TalHbli1, CKPbITbINA, MOTAEHHbIIA, TAMHCTBEHHbIIX’, 'YrNYBONEHHDbIIA, YELLCK. 1
cnBu, skrovny (CpesHeBckuid 1912: 724; Bruckner 1974: 496; ®acmep
1987a: 658-659; CC 1994: 653; Rejzek 2001: 577; BEP 2002: 802), Ho
3TO NpunaraTe/bHOE B C/IABAHCKMX S13bIKaX He pa3BM/IO 3HaYEHMs, Xapak-
Tepu3ylLLero Yenoseka. IctouHnkom hopMmbl Skromny u ceMaHTUYECKOM
MHHOBALMM OblN MONBbCKUI A3bIK.

WUTak, nccnepyemoe CN0BO eCTb BO MHOTUX CNAaBSIHCKMX 3bIKax, HO
MEPEHOC 3HAYEHMS OT OrpaHUYMBalOLLMIA CEDS, NPUAEPXKMBAIOLLMIACA B
NoBeAEHMM ONpPeLeNneHHbIX FPaHuL, CAEPXKAHHbINI 10 CKPOMHbIN, HE Bbl-
CTaBNAKOLWMIA HANOKa3 CBOMX 3aC/YT, IMLLEHHbIN TWWEeCaBUS; AeNMKATHbIA
MO OTHOLLEHMIO K YEIOBEKY MPOMUCXOANT B MOSIbCKOM S13bIKe, KOTOPbIN CTaN
MCTOYHUKOM pacnpoCTpaHeHUs B ApYrnx CNaBSHCKUX S3blkax, 06pa3oBaB
permoHann3Mm, OXBaTbIBAKOLLMI MOYTH BCE CNABSHCKME A3blkK. MCxoaHOM
TOYKOW POPMUPOBAHUS aHANU3UPYEMOTO MOHSATUS, BbIPAXXEHHOIO C/10-
BOM CKPOMHBbIU M €r0 aHanoramm B CNaBSHCKOM apeane, TakuM 06pasom,
SABNSETCS NONbCKUIA A3bIK.



166 IPyreruen 2018, Ne 52

B pycMHCKMI, Kak U B ApyrMe BOCTOYHOCNABSHCKME $3bIKWU, CIOBO
CKpOMHbIU BbII0 3aMMCTBOBAHO M3 MOBbCKOMO, YTO JIerko 06bACHUTb
KOHTAKTaMM C HOCMTENSIMM LAHHOMO 3blKa BCNELCTBME TEeppUTOpU-
aNbHOrO U KYNIbTYpHOrO B3aMMOAENCTBUS. TpYAHO CYyAUTb OLHO3HAYHO
0 BPEMEHM 3aUMCTBOBAHMS, T. K. Mbl HE pacnofaraeM UCTOPUYECKUMMU
CNoBapsiIMM PYCMHCKOTO f3blka. [1o Bcelt BUAMMOCTU, 3aMMCTBOBAHME
3T0 ObUIO AOCTAaTOYHO MO3JHUM, CYyAs MO TOMY, YTO B APEBHEPYCCKOM,
CTApOC/IaBSHCKOM, CTapOYKPaUHCKOM S13blIKax OHO He MpefCTaB/ieHo, a B
PYCCKOM f13blKe flaHHOe cnoBo (ukcmpyeTcs Tonbko ¢ XVIII B. (CAP 1794
500; LibiraHeHko 1989: 382). EcTb BEpOSATHOCTb, UTO B PYCUHCKUI $3bIK
npunaraTenbHoOe CKPOMHbIL MOTNI0 NMPUATK PaHbLLE — U3 CTapONOJIbCKOro
A3bIKa, F4e OHO 3aMKCMPOBAHO elle € KoHua XV B.

Cnepytoliee pycMHCKOe npunaraTeNibHOe — He3abaesnussili — UMeeT
3HAYEHMS ‘HEMPUXOTIUBbIN, HENPUBEPEAIMBbII, CKDOMHbIMN, yMEPEHHbII’
(Kepua 2007a: 579). [MpousBoaHOE CyLLeCTBUTENbHOE TaKXKe NpeacTaB-
NIEHO C CEMAHTMKOM CKPOMHOCTU: HE3a6a21u80Ccmb ‘HEMPUXOTIMBOCT,
‘ckpoMHocTb (Kepya 2007a: 579).

AnbvekTuB He3abaenugsili IBHO NMPOM3BOAEH C MOMOLLB OTpULA-
TENbHOrO NMpeduKca He- OT NpWUAAraTeNbHOrO 3a6ae/1UsbIl ‘KanpusHbIi,
npuBepenuBbIi, 3banoBaHHbIN, B3banMowHbi' (Kepua 2007a: 281).
B 6yKOBMHCKMX rOBOpax BCTPEYAETCS U CUHOHMMUYHOE NMPUCTaBOYHOE
npunaratenbHoe 6e3 cyhdukca -1us- C TEM XKe 3HaYeHUeM 3abae/uli Tpe-
6oBaTeNbHbIN, KAaNpU3HbIA': Mama maki 3ab6azni cmanu, 8imkou 3acaabau
(Matepiann 1972:7; CbI 2005: 121).

CnpedunKCcoM 3a- B pyCMHCKOM 513blKE OTMEYEeHbl Tak)Ke NPOU3BOAHbIE
CYLLEeCTBUTENBbHOE U HAapeUune, xapaKTepusyrLLme NoBeeHUe KanpusHoro,
136a710BaHHOIO YEN0BEKA: 3a6a2/1UB0CMb KAaNPU3HOCTb U 3a6a2/1u8o Tpu-
BepennuBo, kanpm3Ho (Kepua 2007a: 281). PoacteeHHOe cylLecTBUTENb-
Hoe 3a6dzaHKa (a TakKe OJHOKOPHEBOM CUHOHMM C LPYrUM NpedUuKcoM
8b16a2aHKaA) UMEET 3HAUYEHME TIPUXOTb, Kanpus': 3a6azaHKu, K y 4UeaHKbI
/ 9K y Manoi imeiHbl ‘Kanpusbl, Kak y LbIFaHKKM / KaK Yy Manoro pebeHka’
(Qyma 2011: 125; Yopi 2015: 214).

B kauectBe npou3BofsLLelt OCHOBbI 3a0a2/1ugbili BbICTYMaeT OTrna-
roflbHOE CYLLECTBUTENbHOE 3a6aea ‘Gnab, Kanpus, NPpUXoTs, MPOU3BOA-
HOe OT 3a6azamu “KenaTb, XaXAaTb, KanpuaHUYaTb, NPpUBEPEAHMYATE
/ 3ab6azHymu(cs) ‘3axoteTb (Matepianu 1972: 7; CbI 2005: 121; Kepua
2007a: 281; LWnno 2008: 118).

Bcs aTa nekcuka B CBOK ovepesb MPOU3BOLHA OT PYCUHCKMX Becnpu-
CTABOYHBIX [NAroJioB U CyLWEeCTBUTENIbLHOMO C KOPHEM 6az2- C CEMaHTUKOM
xenanusi. [naronel 6aeamu v 6azHymu B pyCUHCKOM $3blKe NMPeaCcTaBneHbl
B 3HAYEHMM OYEHb XOTETb, XXenatb: Ta lia He 6azHy 2o sudimu ‘[a a He
xenato ero Buaeth (lopouwak 1993: 22; Kepua 2007a: 60; Typunn 2011:
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21).CybCTaHTUB 6a2a UMeeT 3HaUYEHME KaXK/1a; 3aBETHOE XKeNaHWe, TOMIIEHUE,
HanpuMmep sbocmHa baza nwboBHas ToCKa, MCTOMA, mijlecHa 6aza ToXoTb
(Kepua 2007a: 60).Mpoun3BonHoe OT 6aea GecnpucTaBoYHOE NpunarateNnsbHoe
6a2/1u8bIl NPELCTABNEHO B PYCUHCKOM $I3bIKE TOXE C CEMaHTUKOM XeNaHus:
6aznuebIli KaxpyLLmiA, anyHbli, TOMHbIN' (Kepya 2007a: 60).

B pycuHCKOM 5i3bike eCTb 1 06pa30BaHUa OT ApYyroro BapMaHTa KOPHS
6ax- CO 3HAYEHUEM Kanpm3a, XXenaHus 6axuiuesili ‘KanpusHblii’ (Kepua
2007a: 380), 6axcamu, baxwimu(cs), 3abaxumu 3axoTeTb Yero-. (fTopoiiak
1993: 21; Oyna 2001: 36,125; Kepua 2007a: 281).

M3 BCceX CNaBSHCKMX A3bIKOB, MTOMUMO PYCUHCKOTO, TOJIbKO B YKPaWH-
CKOM 513blKe OTMEYAETCS NpuaraTeNnbHOe 3a6az/uesili ‘KanpusHblid, Npu-
XOTNMBLIN': FO3UHAa npus3HeL byna HecnokiliHa, 3abaenusa (Jlecs YkpanHka)
(CYM 1972: 14). B «3TMMONOrMYeCcKOM C/I0BApe YKPAMHCKOIO S3blKax
npuBOAATCS (CO CCbINIKOM Ha cnoBapb E. XKenexoBckoro, onybankKoBaHHbIM
BO J/IbBOBE) 1 MHTEpECYIOLLEE HAC YKP. AWaN. He3aba2usbIli ‘HeTpeboBa-
TeJIbHbIM, HEMPUXOTIUBbII, CKDOMHBIN, U MPOM3BOAHOE CYLLECTBUTENIbBHOE
He3ab6az/su8o0CcmMs ‘HEMNPUXOTIUBOCTb, CKDOMHOCTb, HO B @HHOM JIEKCUKO-
rpaguyeckoM UCTOYHMKE PYCUHCKMI 93bIK pAaCCMATPUBAETCS KaK AMaNeKT
YKpPauHCKoro a3bika (Kenexosckuii 1886: 510; ECYM 1982: 111).

YT06bI BbISBUTL FMYOUHY BO3HUMKHOBEHUS CEMAHTUKM CKPOMHOCTU Y
PYCUHCKMX 06pa3oBaHMi C KOpHEM 6ade; 06paTMMCs K AaHHbIM ApYyrux
CNAaBAHCKMX 93bIKOB. Tak, pednekcbl NpacnaBsHCKUX rNarofos “bagati,
*bagneti npepcTaBneHbl B 3aMafiHO- M BOCTOYHOC/IABSHCKMX S13bIKaX C
CEMAHTUKOM XenaHus (6onbLlworo xenaHus): cneL. bahndt’, nonbek. auan.
zabagac sie, zabahac vewck. bahnouti, puan. bahndt, ykp. 6azamu (Karto-
wicz 1911: 259; 3CCA 1974:123-124,127; ECYM 1982: 111).

CeMaHTHKa (60NbLIOIO) XeNaHUs WMPOKO NPeacTaBieHa U B OLHOKOP-
HeBbIX pednekcax KOpHS *bag- 1 C KOHEYHbIM COMNACHbIM Z (pe3ynbTaT j-ro
pacwmpeHus) *bazati, a Takxke *baziti B 3anagHO- U BOCTOYHOCIABAHCKUX
A3blKax: CNBL. AMaN. baZat'i KaxnaTth, CT-YKp., YKP. 6axamu “XOTeTb, XKeNars,
61p. 6axayb XOTETb, CUMbHO XENaTb, NPOCUTL, PyC. AWaN. 6axams ‘04eHb
XOTETb Yero-H1bYb, CUNIbHO XenaTs (BNag., HUXKerop., CMos., Tamb., BOPOH.
KYpCK., NeH3., CMMO., Ka3aH., Kyinb., HOBOPOC., BSIT., BOJIOT., apX., O/IOH., Oro-
BOCT., ipOCJ1., KOCTPOM., CaMap.), Tto6UTb, TacKaTb (@pX.) M HEKOTOpbIE Apyrue
3HauYeHus, a Takke MHorouncneHHble fepueatbl (Miklosich 1886: 6; Briick-
ner 1874: 18-19; Kartowicz 1911: 260; CPHI 1966: 44-45; CPHI 1972:
241; CYM 1970: 87;1972:14; 3CCA 1974:172-173; 56 1978:273-274;
ECYM 1982: 111, 115; ®acmep 1986: 104-105; Rejzek 2001: 73-74).
CeMaHTMKa CKPOMHOCTU B pednekcax KOpHS *bag- Ha 06LwecnaBsHCKOM m
[PEBHEPYCCKOM YPOBHE He NpeacTaB/eHa.

MNTak, pa3BuTMeE CEMaHTUKM pedieKCoB KOPHS *bag- wno Takum obpa-
30M: TOPSY0, CUNbHO XKeNaTb, XOTETL > ‘KanpusHU4aTe. MOTUBUPYIOLLMM
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MPpU3HaKOM Mpu 0603HAYEeHUM CKPOMHOCTM YenoBeKa AN PYCUHCKOrO
npunaraTenbHOro He3abaz/usbili NOCNYXXWUN ‘HEKANpPU3HbIA, HENPUXOTIN-
Bbll, KOTOPbIM MHOIFOro He »enaeT. [1pn3Hak CKpoMHOCTM CHOpMUPOBANCS
KaK COBMECTHO PYCMHCKO-3anafgHOYKPaUHCKMIA IM60 HenoCcpeacTBEHHO
B PYCMHCKOM 13bIKe, T. K. 06L,eCcnaBsHCKMI MaTepuan UMeeT Apyrue 3Ha-
yeHus (KenaHus, kanpusa, N6sMu).

AnbekTnB 0ickpemHeili B PyCUHCKOM S13bIKe, MOMWMO MHTEpeCyoLLen
HAC CEMaHTUKM CKPOMHOCTU (‘CKPOMHbIM, CAEPXKAHHbIN, AENUKATHbIN (0 Ye-
NOBEKE)’), UMEET 3HAYEHME ‘YMEIOLMI XPAHUTb TAaliHY, @ TAK)KE MaTeMaTy-
YECKOe ANCKPETHbIN, USMEHSAOLLMIACS MEX Y HECKONIbKMMU Pa3/IMYHbIMU
CTabUNbHBIMU COCTOAHUAMM, CYLLLECTBYHOLLMIA NULLb B OTAENbHbIX TOYKaX’
(Kepua 2007a: 220). CooTBETCTBEHHO MPOU3BOLHOE Hapeyuue QiCKpemHo
TaKXXe MMEET 3HaYeHME ‘CKPOMHO, 6€3 Ornacku’ MU MaTeMaTMUYECKOEe 3Ha-
yeHue (Kepua 2007a: 220). CeMmaHTMKa CKPOMHOCTU NpeacTaBAeHa U B
CYLLECTBUTENBHOM QiCKpeuis ‘HepasrnalleHne CBeAEeHWI; CKPOMHOCTb,
COEepPXXaHHOCTb, AenukaTHocTb (Kepua 2007a: 220).

MpunaratenbHoe dickpemHeili, N0 BCEW BUAMMOCTU, HENMOCPEACTBEHHO
MPULLNO B PYCUMHCKUI S3bIK U3 MNOJICKOTO, YTO MOXHO 0OBSCHWUTL 06LL-
HOCTbIO CEMAHTMKM M KOHTAKTHbIM apeanoMm. Tak, B MONbCKOM §3biKe
npunaratenbHoe dyskretny xapakTepu3yeT CKpPOMHOTO YeIOBEKA: ‘Xpa-
HSILLMI YyXKMe TalHbl, HE BMELUMBAOLLMIACS B YyXXMe AeNa; AeNIMKATHbIN,
TaKTUYHBIN, TUXMI (MO OTHOLWEHUIO K YenoBeky)’: Tys dyskretny, ale twdj
przyjaciel bard spiewa i gada, geba mu sie nie zamyka “Tbl CKPOMHbIWA,
HO TBOW Apyr 6apn noet u 6onTaeT, poTy Hero He 3akpbiBaetcs’ (NKIP).
Takxxe B MOMbCKOM $i3blKe 3aUMKCMPOBAHbI 3HAYEHUS ‘€1Ba 3aMETHbII,
He OpocalLnincs B rnasa’: HanpuMMep, NepeBos, Ha3BaHMa QUIbMa
Ilynca byHto3ang «CkpoMHoe obasHme BypiKyasnm» Ha MONbCKUI A3bIK —
«Dyskretny urok burzuazji», MaTeMaTU4eCcKoe 3HauyeHwe: matematyka
dyskretna (SJP).

B nonbckoM g3bike 3T0 NpunaratensHoe dyskretny / dyszkretny dbukcum-
pyeTca ¢ pybexa XVIII-XIX BB. B 3HaUEHUM ‘BHUMATENbHbIN, BEXX/UBBIA;
yMepeHHbIi’ (Linde 1807: 575-576; Bankowski 2000: 318). Hanuuwne
cybdukca -n- B MOpPEMHOM CTPYKTYpe AAHHOIO aflbeKTUBA YKa3blBAET
Ha TO, YTO dyskretny NpomM3BOAHO OT cyulecTBUTeNnbHoro dyskret. CoBo
dyskret / dyszkret, oTHoCAleecs K chepe MeHTaNbHOM AesTeNbHOCTU
3HAYEHMeE PaCcCyAUTENbHbIN, Pa3yMHbIA, OCMOTPUTENbHBbIN YENOBEK U 3Ha-
yeHue NpunaraTenbHoro, 6M3Koe K CKPOMHbIN' - ‘BEXIMUBbIN, N0OE3HbIN,
OT3bIBYMBbII, FOTOBbIN MOMOYb, BCTPEYAKOTCS B NONLCKOM fa3bike ¢ XVI B.
(SP XVI 1972: 295-296; Bankowski 2000: 318).

B nonbckui 1 apyrue cnaBaHCKMe S3blK1 aHaNM3MpyeMoe CNoBO Mpu-
LU0 U3 eBPONENCKMX A3bIKOB: U3 HEMELLKOTO (diskret) unu GppaHLy3cKoro
(discret) (oT. nat. discrétus, npuyacTus rnarona discernere ‘paccenBartb,
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NpocemnBaTh, pa3nunyatb, pa3buparb, 3ameyats u ap.) (Pacmep 1986:516;
Bankowski 2000: 318; Oeopeuknin 2009: 158,311, 313).

MUTaK, pa3BuTME CEMAHTUKK A9 NpunarateNibHoro dickpemHdsil 66110
CnefylWwmnM: ‘He3aMeTHbIN, AeNUKATHbIW, TAKTUYHbIA > ‘CKPOMHBbIA',
CeMaHTMYECKMIA NEPEXOL OT HE3AMETHbIN, He BpocatLlmiics B rnasa’
MO OTHOWIEHWIO K SBNEHUIO, MPEAMETY Ha ‘HE3aMETHbIW, AEMKATHBbINH,
TaKTUYHbIN' NO OTHOLLEHMIO K YETOBEKY MPOUCXOAMUT HE B PYCMHCKOM, a
B NOJIbCKOM S3bIKe.

Mo Bcer BMAMMOCTH, 3TA NeKCHYecKas eamHmua (cyas no gukcaumm
B NOJIbCKOM $13blKe) MOSBUIACH B PYCUHCKOM fi3blke He paHblie XVIII B.
Y [aHHOrO NpUnaraTenbHOro, TOXe NpULLeALIero Yepes NoabCKUMI S3biK, U
B PYCCKOM $i3blKe 3Ha4YeHne CKpoMHOCTU dukcmpyeTtcs Tonbko ¢ XVIII B.:
Bbi cmonibko duckpemHel, 4mo u c1080M 0 mom He ynomsiHyau (CPA XVIII;
Macmep 1986: 516), HO He COXpaHSAETCA B PYCCKOM.

MoaBoas MTOrM, OTMETUM, YTO NPU3HAKK, GOPMUPYIOLLME MOHATUE
«CKPOMHbIM» B PYCMHCKOM 513bIKe, OblIM CNeAyoWMMI: TIPUAEPXKMBALO-
WMICS B NOBEAEHWUM ONpPeaeneHHbIX FPaHNUL, CAEPXAHHbIN, AepXKaLlnii
(ce6s) B paMkax’ (CKpOMHbIL), HEMPUXOTIMBbIN, HEKANPU3HBINA, HE Xena-
LKA MHOTOTO’ (He3a6a2/1usbili), HE3aMETHbIN, LEeNMKATHbIN, TAaKTUYHbIIA’
(OuckpemmHeldi).

[NpoBeneHHbIN MCTOpUYECKUIA aHaNM3 NO3BONSIET CAENATh BbIBOL O TOM,
YTO YACTHOE 3TUYECKOE MOHATUE KCKPOMHBIWY» B PYCUHCKOM 5i3blKe ObL10
chopMMpOBaHO AOCTAaTOYHO NO34HO. Havano ero popMmpoBaHus, ckopee
Bcero, — XVIII B. (nekceMbl CKpoMHbIl U dickpemHbil), XOTS penpe3eHTaHT
CKPOMHbIU MOT MOSIBUTBLCS B PYCUHCKOM S13bIKE U PaHbLLE — U3 CTapOMnO/bCKO-
ro (Pacmep 1986:520-521; ®acmep 1987b:280;3CCA 1978:45-46 n op.).

[MoHATME KCKPOMHDBIN» B PYCUHCKOM $3blKe COPMMPOBANOCh BO MHO-
rOM Nog, BAUSHUEM 3aNaLHOCNABAHCKOM KYNbTYpbl, 8 UMEHHO NOMbCKOM
KYNbTypbl M MOMbCKOrO 93blKa: ABAa M3 TPEX PEenpe3eHTaHTOB AAHHOMo
MOHATUS ABNSIOTCS B PYCUHCKOM 513blKe NoNoHU3MaMu. CoOBCTBEHHO py-
CMHCKMM penpe3eHTaHTOM AAHHOI0 MOHATUS BASETCS TONIbKO afbekTUB
He3abaznuselli (MW XKe 3TO COBMECTHOE 3anafHOYKPauUHCKO-PYCUHCKOE
OCMbICNeHune). B .aHHOM Cyyae TpyAHO OAHO3HAYHO ONpPenenTb Bpems
ero nosiBneHuns (cyas no dmkcaumm B YyKpauHCKOM si3bike, He paHee XIX B.).

CMUCOK COKPALLEHUA

apX. — apxaHrenbCckui; 6np — 6enopycckuii; 6onr. — 6oNrapckuii; B-
NIYXK. — BEPXHENY>KMUKMWIA; BNad. — BNAAMMUPCKMIA; BONOT. — BONIOrOACKUIA;
BOPOH. — BOPOHEXCKMM; BOCT-Ka3. — BOCTOYHOKA3aXCKUM; BOCT-CNaB. —
BOCTOYHOCNABAHCKMI; BAT. — BATCKUM; OMaN. — OUANeKTHbIM; Ap-pycC. —



170 IPyreeuna 2018, Ne 52

[PEBHEPYCCKUM, KA3aH. — Ka3aHCKMI; KOCTPOM. — KOCTPOMCKOW; 3an-
CNaB.— 3aMaHOCNABSHCKMIA; KYPCK. — KYPCKMIA; KyMObILL. — KyNObILLEBCKUIA;
NaT. — NaTUHCKUIA; MYPMaH. — MyPMaHCKUI; HUXKErOp. — HUXKErOPOACKUN,
HOBOPOC. = HOBOPOCCUICKUIA; ONIOH. — ONIOHELIKMIA; MEH3. — MEeH3EHCKUN,
NOMbCK. — NOMbCKUI; NCK .~ NCKOBCKMIA; PYC.— PYCCKUIM; PYCUH. — PYCUHCKUN,
caMap. - CaMapCKuif; C-XopB. — cepbOXOpPBATCKMIA; CUMB. — CUMOUPCKIUIA;
C/TOBEH. — CNOBEHCKUM; CIBLL, — CTIOBALLKMIA; CMOJI. — CMOJIEHCKUI; Tamb. —
TaMOOBCKWM; CT-YKp. — CTApPOYKPaUHCKUI; CT-C/. — CTapOC/IaBSHCKUN,
YKP. = YKPAUHCKUIA; ypan. — YPanbCKMA; YeLLCK. — YELICKUIA; Kro-BOoCT. —
HOr0-BOCTOUHbIN; H0-CNAB. — IOXXHOCNABAHCKWIA; IPOCI. — SPOCNIABCKUMNA.
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